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PURPOSE / PROPÓSITO

• Share information from the City of Dallas Office of 
Welcoming Communities & Immigrant Affairs

• Compartir información de la Oficina de Comunidades de 
Bienvenida y Asuntos de Inmigrantes de la Ciudad de 
Dallas

• Special Guest Speaker: Liz Cedillo

• Invitada especial

• Forming a new Arcadia Park Neighborhood Association

• Formando una nueva asociación de vecinos – Arcadia Park
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Arcadia Park
Community Engagement Status / Estatus de participación comunitaria

Phase II
Establish Rapid Response & Long 

Term Transformation Actions

Phase III
Implementation

Phase I 
Community Engagement

DESIRED END 
RESULTS
• Organized 

community
• Active 

committees
• Neighborhood 

Association
• Giving a voice to 

Arcadia Park
• Building 

relationships 
within the 
community

• Building 
network with 
City 
departments

RESULTADOS 
DESEADOS
• Comunidad

organizada
• Comités activos
• Asociación de 

vecinos
• Dar una voz a 

Arcadia Park
• Establecer

buenas
relaciónes
dentro la 
comunidad

• Construir un red 
con los
departamentos
de la ciudad



TIMELINE / LÍNEA DE TIEMPO

Timeline for establishing Arcadia Park Neighborhood Association
Línea de tiempo para establecer la Asociación de Vecinos de Arcadia 
Park

• The election process to take place in November

• El proceso electoral que tendrá lugar en noviembre

• First Arcadia Park Neighborhood Association meeting in January 
2018

• Primera reunión de la Asociación de Vecinos de Arcadia Park en 
enero de 2018



Activated Arcadia Park Committees
Comités comunitarias de Arcadia Park activados

• Resident Engagement/Beautification – Community Facilitator: Carolina Briones

• Participación de residentes/Embellecimiento

• Safety/Security – Community Facilitator: Liseth Campos

• Seguridad/Protección

• Infrastructure – Community Facilitator: Lupe Robles

• Infraestructura

• Business/Retail – Community Facilitator: Olegario Estrada

• Desarollo empresarial/Venta al por menor



Resident Engagement/Beautification Committee
Comité de compromiso de residentes /embellecimiento

• Communication, engage residents and plan events to improve the 
quality of life, increase interaction among residents, coordinate and 
implement neighborhood Clean ups, encourage local residents and 
parents to actively engage with education by volunteering in school, 
at library, at recreation center through mentoring, tutoring or regular 
classroom visit

• Comunicación, involucrar a los residentes y planificar eventos 
para mejorar la calidad de vida, aumentar la interacción entre 
los residentes, coordinar e implementar eventos de limpieza del 
vecindario, alentar a los residentes locales ya los padres a 
participar activamente con la educación mediante como 
voluntarios en la escuela, tutoría o visitas regulares a la clase



Safety/Security Committee
Comité de Seguridad

• Report safety concerns to 911 if it is an emergency or suspicious behavior or to 311 if 
it is a department service related issue. Also, report to the Target Area Neighborhood 
Plus Team (Advisory Council). Work with Neighborhood Police Officers (NPOs) and 
attain crime stats. Assist with coordination and implementation of neighborhood Clean 
ups with Resident Engagement/Beautification committee. Create opportunities for 
residents to network with each other (working together with Resident 
Engagement/Beautification committee)

• Informe las preocupaciones de seguridad al 911 si se trata de una emergencia o 
comportamiento sospechoso o al 311 si se trata de un problema relacionado 
con servicios de un departamento de la ciudad. También, informe al Equipo de 
Vecindad del Zona del Enfoque (Consejo Consultivo). Trabajar con Oficiales de 
Policía de Vecindarios (NPOs) y alcanzar estadísticas de crimen. Ayudar con la 
coordinación y la puesta en práctica de la limpieza del vecindario con el comité 
del compromiso / embellecimiento del residente. Crear oportunidades para que 
los residentes establezcan redes entre sí (trabajando junto con el Comité de 
compromiso / embellecimiento de los residentes) 



Infrastructure Committee
Comité de Infraestructura

• Engage residents in reporting Service Requests (SR), share process of 
reporting SRs, assist in monitoring SRs and dialog about infrastructure in 
partnership with the Mobility & Streets Services department and Target 
Area Neighborhood Plus Team (Advisory Council), maintain a network of 
contacts with Mobility & Streets Services department

• Involucrar a los residentes en la notificación de solicitudes de 
servicio (SR), compartir el proceso de notificación de SRs, ayudar en 
el monitoreo de SRs y tener conversación sobre infraestructura en 
colaboración con el departamento de Mobility & Streets Services y 
Zona de Enfoque Neighborhood Plus Team (Consejo Consultivo), 
Mantener una red de contactos con el departamento Mobility & 
Streets Services



Business/Retail Committee

• Help create ideas and opportunities for business improvement and 
development to enhance the quality of life, bring up any issues 
dealing with business/retail issues in the community, use 311 to enter 
Service Request numbers (SR#) and follow up if necessary (with the 
corresponding service department of the City)

• Ayudar a crear ideas y oportunidades para la mejora y el 
desarrollo del negocio para mejorar la calidad de vida, hablar 
sobre cualquier problema relacionado con asuntos de negocios 
/ minoristas en la comunidad, usar el 311 para registrar los 
números de Solicitud de Servicio (SR #) y darle seguimiento si 
es necesario (con el departamento de servicio correspondiente 
de la Ciudad) 



What is a Neighborhood Association?
Qué es una asociación vecindaria?

Working together for a 

common cause and goals

Trabajando juntos por 

objetivos y una causa 

común

Let’s remember, a NA is / Recordamos que una

asociación es: 

• A group of homeowners, renters, apartment dwellers, 

area businesses, faith organizations, and schools / Un 

grupo de dueños de propiedades, arrendatarios, 

habitantes de departamentos, negocios del área, 

organizaciones religiosas, y escuelas

• With a geographical boundary / Con limites geograficos

• Working together for a common cause and goals / 

trabajando juntos por objetivos y una causa común

• It’s voluntary and open membership /Miembrecia

voluntaria y abierta
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Neighborhood Association Benefits / 
Beneficios de una asociación vecindario:

The benefits of becoming 

an NA

Las ventajas de ser una

asociación vecindaria

• Creates a unified voice / Crea una voz unificada

• Connect the community to city representatives 

and resources / Conecte a la comunidad a los 

recursos y representantes de la ciudad

• Promotes a sense of security – neighbors get to 

know one another / 

• Increases community awareness of activities and 

efforts / Promueve un sentido de seguridad –

vecinos llega a conocerse unos a otros

• Achieves a community vision / Logra una visión

comunitaria
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Officers
Oficiales de la asociación

• Determine the offices and positions to be filled by election 

/ Determinar las oficinas y puestos a cubrir por elección

 President / Presidente

 Vice President / Vice Presidente

 Treasurer / Tesorero/a

 Secretary / Secretaria/o

 Member-at-large 1 / Miembro general 1 – representing southern

sector / representando el sur

 Member-at-large 2 / Miembro general 2 – representing central

sector / representando el centro

 Member-at-large 3 / Miembro general 3 – representing northern

sector/ representando el norte

• Define eligibility for positions / Definir la elegibilidad 

/criterios para las posiciones

• Advance notice of elections – minimum of 3 weeks prior / 

Dar aviso previo de las elecciones - mínimo de 3 

semanas antes

The election process adds 

function and needed 

formality

El proceso electoral 

agrega funcionalidad y 

formalidad necesaria
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Officers
Oficiales de la asociación

 President / Presidente – presiding officer; sets and follows 

meeting agenda; appoints committees; coordinates officers / 

oficial que preside; establece y sigue el orden del día de la 

reunión; nombra comités; coordina a los oficiales

 Vice President / Vice Presidente – alternate to president; 

serves on designated committees; responsible for assisting 

the president in preparing reports and arranging the 

association meetings / alterno con presidente; sirve en 

comités designados; responsable de asistir al presidente en 

la preparación de los informes y la organización de las 

reuniones de la asociación

 Treasurer / Tesorero/a– handles finances and financial 

records; pays bills as approved by association; gives financial 

report at each meeting or as requested by Board / maneja 

finanzas y registros financieros; paga las facturas aprobadas 

por la asociación; da informe financiero en cada reunión o 

según lo solicitado por el Consejo

The election process adds 

function and needed 

formality

El proceso electoral 

agrega funcionalidad y 

formalidad necesaria
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Officers
Oficiales de la asociación

 Secretary / Secretaria/o – record keeper of information; 

membership roster & records; bylaws; meeting minutes, 

and neighborhood plans / encargado del registro de la 

información; lista de miembros y registros; estatutos; 

minutos de reunión y planes del vecindario

 Member-at-large 1 / Miembro general 1 – representing 

southern sector / representando el sur

 Member-at-large 2 / Miembro general 2 – representing 

central sector / representando el centro

 Member-at-large 3 / Miembro general 3 – representing 

northern sector/ representando el norte
The election process adds 

function and needed 

formality

El proceso electoral 

agrega funcionalidad y 

formalidad necesaria
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Elections
Elecciones

• People

• Leadership

• Planning

• Gente

• Liderazgo

• Planificación

• The goal of the Neighborhood Plus Advisory Council is 

to develop a new Neighborhood Association for the 

Arcadia Park neighborhood

• La meta del Consejo Consultivo del programa vecinal 

Neighborhood Plus es desarrollar una nueva 

Asociación de Vecinos para el vecindario Arcadia Park

• Officer elections will be held in the second week of 

November for President, Vice President, Secretary and 

Treasurer of this new organization. 

• Elecciones para Presidente, Vicepresidente, Secretario 

y Tesorero se llevarán a cabo la segunda semana en el 

mes de noviembre para esta nueva organización.
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Elections
Elecciones

• People

• Leadership

• Planning

• Gente

• Liderazgo

• Planificación

• The boundaries (shown to the right) are N Justin 

Ave/Town View Ln (north), Arcadia Park Rec Center 

(south), Gail St/Dwight Ave (east) and S Walton Walker 

Blvd (Loop 12 Svc Rd) (west)

• Los límites (se muestra a la derecha) son N Justin 

Ave/Town View Ln (norte), Centro de Recreación 

Arcadia Park (sur), Gail St/Dwight Ave (este) y S 

Walton Walker Blvd (Loop 12 Svc Rd) (oeste)

16



How will the election process work?
¿Cómo se llevara a cabo la elección?

Essential concepts 

Conceptos esenciales
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• The meeting will be conducted by a neutral facilitator from 

the Neighborhood Plus program with the City of Dallas. 

o Those wishing to run for one of the 7 offices of the 

organization will be given two minutes to speak

o Each position will be taken separately, with speeches 

followed by voting

o Voting will be handled by ballot, with two counters 

overseen by the neutral facilitator. 

• La reunión se llevará a cabo con la asistencia de un 

tercero moderador neutral del programa vecinal 

Neighborhood Plus de la ciudad de Dallas. 

o Las personas que deseen postularse para uno de los 7 

puestos oficiales de la organización tendrán dos minutos 

para hablar

o Cada posición se tomará por separado, con breve 

discursos seguidos por la votación

o La votación será manejada por cédula, con dos 

contadores supervisados ​​por el moderador de la ciudad 

de Dallas.



What happens after the elections?
¿Que sucede despues de las elecciones?

Essential concepts 

Conceptos esenciales
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• After officers are elected, the Neighborhood Plus 

Advisory Committee will work with the new 

Neighborhood Association for the next several 

months for support to establish by-laws, committees, 

and a plan of action to move forward

• Después de que los oficiales sean elegidos, el 

Comité Asesor de Neighborhood Plus trabajará con la 

nueva Asociación de Vecinos durante los próximos 

meses para apoyar el establecimiento de estatutos, 

comités y un plan de acción para avanzar
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Rules and guidelines for a 

NA
Las normas de 

funcionamiento y las 

directrices

• Serve as guidelines / Servir como

directrices/guía

 Govern the operation of the organization / 

Administrar el funcionamiento de la 

organización

 States mission and goals of organization / 

Indique la misión y los objetivos de la 

organización 

 Identifies group’s official name, purpose, 

requirements for membership, officers’ titles 

and responsibilities / Identifica el nombre 

oficial del grupo, propósito, requisitos para la 

membresía, títulos y responsabilidades de los 

oficiales

 Establishes how meetings should be 

conducted and how often meetings will be 

Bylaws
Reglamentos/estatutos



Developing Neighborhood Projects
El desarrollo de proyectos del vecindario

Celebrate small 

successes

Celebre pequeños éxitos

• Focus on a specific issue that will demonstrate action 

and results – beautification, safety, lights

• Concéntrese en un tema específico que demuestre la 

acción y los resultados - embellecimiento, seguridad, 

luces

• Look for the small successes to achieve a goal and 

affect change which will establish credibility

• Busque los pequeños éxitos para lograr una meta y 

afectar el cambio que establecerá la credibilidad

• Helps promote interest and demonstrates worthiness of 

the association

• Ayuda a promover el interés y demuestra la dignidad de 

la asociación

• Promote participation

• Promover la participación 20



Neighborhood Vitality CAN:
La oficina de Vitalidad Vecindario puede:

Neighborhood Vitality can 

provide assistance

Neighborhood Vitality 

(oficina de Vitalidad

Vecindario) puede

proporcionar asistencia

• Support planning of initial meeting

• Apoyar la planificación de la reunión inicial

• Conduct planning session for vision and action items

• Llevar a cabo una sesión de planificación para la visión y acciones

• Assist with Navigating City services

• Ayudar a navegar los servicios de la ciudad

• Assist with sign up as NA, receive notifications impacting neighborhood

• Ayudar con registrarse como asociación vecindaria, recibir 

notificaciones que afectan al vecindario

• Facilitate mini workshops / Facilitar mini talleres : 

 Beautification projects / Proyectos de embellecimiento

 Clean ups / Limpiezas

 Event planning / Organización de eventos

 Fundraising / Recaudación de fondos

 Grant writing / Escribir propuestas

 And more…please inquire about the list of topics / y más…
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Methods of Communication
Métodos de comunicación

Communication is vital

La comunicación es vital

• Promote participation by using different 

methods of communication such as:

• Promover la participación mediante el uso de 

diferentes métodos de comunicación, como:

 Word of mouth / Boca a boca

 Email / Correo electrónico

 Social media / medios de comunicación

social

 Texting / Mensajes de texto

 Flyers / Folletos
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SAVE THE DATE
Operation: Beautification Fall 2017

Saturday
October 28, 2017



Rapid Response Priorities

Prioridades de respuesta rápida

• Responder a acciones inmediatas

• Táctico

• Tratamiento de los síntomas

• Respuesta rápida con planificación

limitada

• Utilizar recursos operativos

actuals/existentes

• Centrado en recursos de la ciudad

• Be Responsive 

• Work together

• Use resources

• 3-1-1 call with description

• City resource focused



For more information:

Neighborhood Vitality

(214) 671-8900
pnv@dallacityhall.com
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Contact / Persona de contacto: 

Sandra Bowie 214-671-9565  Sandra.bowie@dallascityhall.com

Joe Yañez 214-671-8873  joe.Yanez@dallascityhall.com

Kevin Acosta 214-671-8874  kevin.Acosta@dallascityhall.com


